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H 2=, ditthinijjhanakkhanti

THEZLEE 12 FHIEEE 68 4% (Kosambi sutta), S II
115 (PTS AHFESS & — M p. 115. 55 29 77)
Ehelh i Z AHFEERAEEA © p. 610 5 6 17
“acceptance(Z.) of a view( 7)) after pondering(Z&

&) it” Endnote 198 (pp. 781--782):

These five grounds for the acceptance of a thesis
recur at MN II 170, 26 -- 171, 25; see too MN 11

218, 15--21. Here they are being contrasted with



personal knowledge (paccattam-eva-iiana). For a
detailed discussion, see Jayatilleke, Early Buddhist
Theory of Knowledge, pp. 182--188, 274--276.

Spk:

(1) One person accepts something through faith
(saddha) by placing faith in another and accepting
what he says as true.

(PHERERE Y (S ]

(2) Another accepts something through personal
preference (ruci) when he approves of some thesis

by reflecting on it and then takes it to be true.

[FHEHYERIE T T A8 ]

(3) One accepts a thesis by oral tradition

(anussava) when one thinks: "This has come down



from ancient times by oral tradition, so it must be

29

frue.
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(4) For another, as he thinks, a certain thesis
appears valid, and he concludes, "So it is": he
accepts it by reasoned reflection
(akaraparivitakka). (Jayatilleke discusses @kdara as

meaning “reason” at p. 274)
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(5) In the fifth case, as one reflects, a view arises
by pondering some hypothesis; this is acceptance
of a view after pondering

it (ditthinijjhanakkhanti).
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karanam cintentassa papika laddhi uppajjati, tam
atthesati gahanakaro ditthinijjhanakkhanti nama.
a view arises by pondering some hypothesis; this is

acceptance of a view after pondering it.

karanam (by means

of) cintentassa (pondering) papika laddhi

uppajjati.
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“...evameva kho, avuso, ‘bhavanirodho
nibbanan’ti yathabhiitam
sammappannaya sudittham, na camhi

araham khinasavo’ti.
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Ven. Bhikkhu Bodhi’s translation:

“... So too, friend, though I have clearly
seen as it really 1s with correct wisdom,
‘Nibbana 1s the cessation of existence,’ I
am not an arahant, one whose taints are

destroyed.”



